Tysk og AT på Rødovre Gymnasium

AT-forløbet ”Grænser”

På Rødovre Gymnasium lykkedes det i januar 2007 lærerne med 2. fremmedsprog at få ryddet skemaet til fordel for 5 dage AT for alle 2.g’ere. Det bærende fag blev 2.fremmesprog og samfundsfag/historie. Det var første gang, at eleverne havde et samlet AT-forløb, da det ellers havde været op til de enkelte studieretninger at fordele timer i det eksisterende skema. En stor arbejdspost for de involverede lærere. Fremmedsprogsforløbet blev en form for pilotprojekt, som førte til, at der blev lagt en samlet plan for alle AT-forløb: der er nu 8 forløb, som primært ligger i blokke på ca. 4 dage.
 AT-forløbet med fremmedsprog + samfundsfag ligger nu i januar i 2.g for hele årgangen.

Emnet blev overordnet Grænser for alle fremmedsprog, og for tysklærernes vedkommende udsprang det af et samarbejde med Grænseforeningen. Duborg-skolen i Flensburg sendte i 2006 de første ambassadører fra skolen til danske skoler for at informere om det danske mindretal i Sydslesvig, og vi fik på Rødovre Gymnasium mulighed for at få besøg. Samarbejdet med Grænseforeningen udviklede sig til et tværfagligt samarbejde, og det resulterede i en udgivelse til AT-forløb om grænselandet med fagene tysk, dansk, historie og samfundsfag.

Faglige mål og emnet grænser

Hvis man ser på de nuværende faglige mål for AT, så er grænselandet, mindretal og identitet en god sag og et godt genstandsfelt. Det kræver flere tilgange end de fag-faglige for at få  belyst det komplekse emne, og det lægger op til, at der arbejdes problemorienteret. 

Det har været vores mål, at eleverne gennem arbejdet med det danske og det tyske mindretal bliver i stand til at koble til mere end deres egen kultur. De får nemlig karakteriseret et stykke dansk kultur i en multikulturel version, filtreret og formidlet af ægte sydslesvigere fra det danske mindretal, når der kommer besøg fra Sydslesvig. Således skulle eleverne få mulighed for at udvide synsfeltet, og for mange elever kan det være noget af en aha-oplevelse, at der faktisk bor folk syd for den dansk/tyske grænse, som føler sig danske?, og folk nord for den dansk/tyske grænse, som føler sig tyske – eller hverken eller, men derimod noget tredje.
  Det kan medvirke til at sætte den danske monokultur i perspektiv, og det kan få eleverne til at reflektere over deres egen kulturelle identitet.
 At den erkendelse bliver forbundet med faget tysk, kan medvirke til at den interkulturelle dimension i faget bliver virkelig for eleverne: At de opnår en evne til at kunne mere end sammenligningen af 2 kulturer, dvs. at kunne koordinere flere vinkler på en gang. Det ser de ”live”, når 3-5 ambassadører besøger Rødovre Gymnasium i 2 dage. De holder oplæg om det danske mindretal, og de står til rådighed de 2 dage, for at eleverne kan afklare og kvalificere deres viden og indsigt i emnet. Ambassadørerne repræsenterer en ”realeksisterende” kultur, hvor de er i stand til at koordinere flere identiteter. Med fokus på fordelene i denne dobbeltidentitet bliver eleverne i dette AT-forløb præsenteret for den interkulturelle kompetence i praksis. For mange af de 2-sprogede elever er der en ekstragevinst i forløbet. Det kan virke motiverende for de 2-sprogede, at der bliver talt positivt om evnen til at kunne bevæge sig i flere kulturer, om fordelen ved kunne flere sprog og om de potentielle muligheder (både subjektivt og samfundsmæssigt) der ligger i dobbeltidentiteten. 
Indhold og struktur i grænse-forløbet
For at give eleverne tid til det problemorienterede projektarbejde i selve AT-forløbet  arbejder vi med emnet på 2. fremmedsprog forinden. Det kan derfor indgå som et af temaerne i undervisningsplanen på 2. fremmedsprog.
Overordnede mål

I den overordnede plan for progressionen i AT-forløb er der i dette forløb fokus på metode, teori og materialer. 

Gennem anvendelse af teori om kulturel identitet fra samfundsfag
, og metode fra humaniora i form af tekstanalyse af tyskfagligt materiale, som spænder fra kronikker til digte
  er det langsigtede mål, at eleverne bliver i stand til at kunne udvælge en passende  teori og metode til at besvare en problemformulering. Eleverne har den fordel i dette forløb, at de får materialet af læreren - i næste forløb, som er årsprøven i 2.g, skal de selv finde materiale og finde sammenhængen mellem materiale, teori og metode. I grænse-forløbet får de også afprøvet metoden: det kvalitative interview og dermed (forhåbentlig) set forskellen på en kvalitativ og kvantitativ metode. Og her netop fordelen ved at bruge den kvalitative metode, fordi det handler om noget så subjektivt som identitet, som svært lader sig indfange i en spørgeskemaundersøgelse. 

Teorien om kulturel identitet giver således en forståelsesramme for, hvordan individet agerer i det senmoderne samfund og tekstanalyserne samt interviews giver eleverne mulighed for at reflektere over virkningerne på individniveau. 

Struktur

Forløbet strækker sig over 4 dage med 14 moduler á 90 minutters varighed. Fremmedsprogslæreren fungerer primært som vejleder, og han /hun er sammen med holdet i 8 moduler. Samfundsfagslæreren tager sig af 4 moduler – 2 til vejledning og 2 til fremlæggelse den sidste dag. 2 moduler arbejder eleverne alene. Ambassadørerne ankommer den første dag, og de holder oplæg om formiddagen. De 2 sidste moduler på dag 1 går med problemformulering og den første interviewrunde med ambassadørerne.

Plan for de 4 dage:

dag1


     dag 2

    dag 3

dag 4

	fokus på metode humaniora+samfundsfag

teori og materialer
	gruppearbejde

problemstillinger

vejledning
	synopsis

vejledning
	

	Oplæg fra ambassadørerne


	gruppearbejde

problemstillinger

2. interviewrunde
	synopsis


	

	gruppearbejde

problemformulering

vejledning
	justering af problemformulering

vejledning 
	synopsis
	gruppefremlæggelser

med opponentgrupper

	problemformulering

1. interviewrunde
	problemstillinger
	synopsis

Vejledning
	gruppefremlæggelser


Her 1 eksempel på problemformulering + problemstillinger, som sendes til vejlederen som afslutning på 1.dags arbejde.

Problemformulering

I mindretal som det danske i Sydslesvig opstår hurtigt en dobbeltidentitet for de enkelte individer, idet de er en minoritet, midt i en majoritet. De føler sig ikke rigtig danske, idet de ikke lever og er opvokset i Danmark blandt danskere, men de føler sig heller ikke tyske, skønt de bor blandt tyskere i Tyskland. Men hvordan påvirker det egentlig et individs liv at leve med en dobbeltidentitet?  
Problemstillinger:

· Hvad er en dobbeltidentitet og hvordan opstår den?

· På hvilke punkter kommer en dobbeltidentitet til udtryk?

· Hvorfor bliver individer i mindretal og i hvilken grad påvirker dobbeltidentiteten dem?

Den flg. dag arbejder de med problemstillingerne, og ambassadørerne bliver frekventeret flittigt. En iagttagelse fra en af ambassadørerne:

3. dag er en sej dag – en skrivedag, hvor eleverne typisk har meget brug for vejledning og støtte til at få uddybet og afgrænset skrivningen. 

Kravet til produktet er en ca. 3 siders synopsis, som skolen har lavet en skabelon til.
 Dernæst et talepapir til fremlæggelsen, og de fleste elever laver også en ppt. til fremlæggelsen. Det er ikke noget krav.

Det sidste produktkrav er et abstract på fremmedsproget, og til fremlæggelsen har lærerne på tysk vedtaget, at en mindre del af fremlæggelsen foregår på tysk.

I arbejdet med synopsen og den mundtlige fremlæggelse skal eleverne 

· udarbejde en titel og angive, hvordan de vil inddrage de 2 fag for at besvare problemformuleringen 
· udarbejde en problemformulering og med særlig fokus på teori og metode arbejde med de væsentligste problemstillinger
· præcisere de væsentligste konklusioner
· udarbejde en korrekt litteraturliste
Synopsen afleveres om eftermiddagen til vejledere og opponentgruppe, og den sidste dag er der fremlæggelse med opponentgrupper fra kl. 10 eller 12, idet de første timer bruges til at læse synopser. 
Til sidst udfylder eleverne studierapporten.

Vi har nu afprøvet forløbet 4 gange, og der er bred enighed om, at det er et velfungerende forløb. 

Der kan siges meget for og imod, at AT-forløb struktureres som ovenfor, idet læring som bekendt er en langsommelig proces. Men hvis man bygger ovenpå forløbet ved at tage emnet op igen i faget tysk, kan man som underviser have forhåbninger om, at eleverne får en dybere og bredere indsigt i emnet grænser, identitet, migration og på meget langt sigt udvikler en interkulturel kompetence.

� Se den samlede plan � HYPERLINK "http://www.rg.dk/?node=d89982fa-9ba9-40f3-b756-2df45e9938ca" ��http://www.rg.dk/?node=d89982fa-9ba9-40f3-b756-2df45e9938ca�


� Mette Hermann, Finn Jensen, Hans Jørgen Lych Larsen, Gunvor Vestergaard, Merete Vonsbæk: Grænseland – krig og kulturmøde, Columbus 2009 


� Titlen på en af de kronikker, som eleverne læser: Inge-Lise Kragh: Weder dänisch noch deutsch – sondern etwas Drittes


� Læs om det første besøg på Rødovre Gymnasium i Grænsen, Grænseforeningens blad http://www.graenseforeningen.dk/pdf/graensen_02_07.pdf





� Her er f.eks. tale om Giddens teori om kulturel identitet i det senmoderne samfund . Se i øvrigt samfundsfagsdelen i ovennævnte bog: Grænseland – krig og kulturmøde, Columbus 2009


� Vi har brugt flg. materiale i faget tysk:


historisk baggrund: Hertugdømmerne Slesvig og Holsten – en historisk oversigt


Inge-Lise Kragh: Weder dänisch noch deutsch – sondern etwas Drittes (2008)


Mikka Lene Pers: Gib Raum – Geschichten der Zukunft (2009)


Uffe Iwersen: Identität im Wandel der Zeit (2009)


Annegret Friedrichsen:  Wanderer in zwei Sprachen (1987)


Alle tekster i bogen Grænseland – krig og kulturmøde, Columbus 2009





� Send en mail, hvis I har brug for materiale vonsbaek@private.dk





